
 

SOLICITUD DE ADMISIÓN AL MARGEN DEL PROCESO 

ORDINARIO EN CENTROS DOCENTES DE CASTILLA Y LEÓN 

ЗАЯВКА НА ВСТУП ПОЗА ЗВИЧАЙНИМ ПРОЦЕСОМ НА 

НАВЧАННЯ В ЗАКЛАДАХ ОСВІТИ CASTILLA Y LEON 

para cursar enseñanzas sostenidas con fondos públicos 

de 2º ciclo de educación infantil, educación primaria, ESO o bachillerato 

для відвідування державних навчальних закладів  дошкільної, початкової,  

базової середньої, профільної середньої освіти 
 

Número de solicitud  Номер заявки▼ 
    

Solicitante 1 Заявник 1 
       

Solicitante 2 Заявник 2 
     

NIF/ NIE      NIF/ NIE  

Apellido  Прізвище ► Apellido Прізвище ► 
  

Nombre  Ім’я ► Nombre Ім’я ► 

Padre  

     Батько 

   Madre 

 Мати 

 Tutor 

     Вихователь 

 

  Padre 

Батько  

  Madre 

Мати  

    Tutor 

 Вихователь 

Acogimiento familiar 

  Прийомна сім’я 

 Institución de tutela o acogida 

Установи опіки або піклування 

Alumno/a Учень/учениця ► 

(marcar“X”) (позначте «Х») Hombre Чоловік   Mujer Жінка  
Medios de contacto (con el solicitante 1) 

Засоби зв’язки (з заявником 1) 

NIF/NIE     fijo 
стаціонарний► 

  

Fecha nacimiento 

Дата народження 

--
móvil 

мобільний► 

 

  

Apellido  Прізвище ► horario графік►  Mañana/Tarde 
Зранку/в обід 

        

 
@...► 

          

Nombre  Ім’я ►           

Centro en que está actualmente matriculado el alumno/a, en su caso 

Навчальний заклад в якому навчається учень/учениця 
Nombre del centro Назва закладу► Dirección Адреса► 

Localidad Населений пункт► Provincia Область►  ¿Está cursando en 

señanza bilingüe? 

Навчається в 

двомовній школі? 

 

Ed. Infantil 
      Дошкільна освіта 

Ed. primaria 
                Початкова освіта 

Ed. secundaria obligatoria(ESO) 
Середня базова освіта 

   Bachillerato 
    Середня  
 вища освіта 

1º  2º  3º   1º  2º  3º  4º  5º  6º    1º  2º  3º  4º  1º  2º  Idioma Мова►  

Informe de Evaluación Psicopedagógica (sólo para escolarización en Castilla y León por primera vez) 

Психопедагогічна характеристика учня (лише в випадку навчання перше в Castilla y Leon) 

 
( m a r c a r “X” ) 
(позначте «х») 

El alumno/ a dispone de informe de evaluación psicopedagógica (lo adjunto) o está en trámite. 

Учень/учениця психопедагогічну характеристику (додається) в цьому семестрі має  

           

Curso para el que se solicita la escolarización (marcar“X”) 

В який навчальний клас вступає учень (позначте «Х») 
Ed. Infantil 

       Дошкільна освіта 
Ed. primaria 

                               Початкова освіта 
Ed. secundaria obligatoria(ESO) 

Середня базова освіта 
Bachillerato 

Середня вища 
освіта 

1º  2º  3º   1º  2º  3º  4º  5º  6º  1º  2º   3º  
 

   4º   1º  2º  

En caso de solicitar enseñanzas de bachillerato, indicar su modalidad (marca r“X”) 

Уразі запиту середньої вищої освіти  (позначте «Х») ▼ 
 

Modalidad de Artes  
Мистецькі науки 

  
Modalidad de Ciencias  
Математичні науки 

  
Modalidad de Humanidades y CC.SS.  
Гуманітарні науки 

N
º 
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P

A
1

0
7
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M
O

D
E
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O

3
6
6

3
 



Centros de preferencia para la escolarización solicitada 

Навчальні заклади якому надається перевага для навчання 
Esta preferencia de centros no implica necesariamente la escolarización, que con carácter general estará condicionada a la disponibilidad de plazas vacantes. 

Така перевага закладу не обов’язково передбачає навчання у цьому закладі, оскільки це залежить від наявності вільних навчальних місць в закладі. 
Orden 

Порядковий 

номер 

                                              Denominación del centro 
                                          Назва навчального закладу 

Localidad         
 Населений пункт 

    ¿Solicita grupo bilingüe? 
    Запит на двомовні групи 

1     
2     
3     
4     
5     
6     
7     

 

 Domicilio alegado                                                                                    Familiar  

 Місце проживання►(marcar“X”) (позначте «Х»)                                           Сім’ї 

 Laboral 

Робочий 

 

En caso de no disponer de plazas vacantes en los centros de preferencia que se indiquen, el domicilio alegado podrá orientar la oferta de centros docentes que se realice desde la 
Correspondiente Comisión de Escolarización. A estos efectos, desde dicha comisión podría solicitarse la acreditación del domicilio alegado. 
В випадку відсутності навчального місця в бажаному вказаному навчальному закладі, місце проживання могло б зорієнтувати в про позиції дотичні навчальні заклади які реалізуються 
Correspondiente Comisión de Escolarización (відповідна шкільна комісія). Для цих випадків у зазначеної комісії можна б було подати заявку для акредитації імовірного місця проживання.  

Dirección  
Адреса► 

Portal 
Під’їзд► 

Piso y letra 
Поверх і буква► 

Cód. postal 

Почтовий 

індекс► 

  Localidad  

Населений пункт► 

Provincia  

Обласний центр► 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Para cualquier consulta relacionada con la materia del procedimiento o para sugerencias de mejora de este impreso, puede dirigirse al teléfono de información 
administrativa 012. 

З будь-яких питань, пов’язаних з питанням процедури або з пропозиціями щодо вдосконалення цієї форми, Ви можете 

звертатися за телефоном адміністративної інформації 012. 

 

 

DIRECTOR PROVINCIAL DE EDUCACIÓN DE ________________________________________ 

(Вкажіть назву обласного центру) 

 

Admisión excepcional  Винятковий доступ 

Indicar causа que justifica la situación excepcional (marcar“X”en la correspondiente casilla) 

Вкажіть причину яка виправдовує виняткову ситуацію (позначте «Х») ▼ 

 


Alumnado procedente de Ucrania que se incorpora al sistema educativo cuando no pueda participar en el proceso ordinario de admisión, 
o de haber participado no hubiera obtenido plaza. 
Учні з України, які приєднуються до освітнього процесу у випадку коли вони не можуть брати участь у 
стандартному процесі доступу до навчання або ж у випадку участі їм було б відказано 
Se acreditará la edad del alumnado y sus estudios o conocimientos en el supuesto de que sea posible. 

Учням будуть зараховані їхнє навчання та знання, якщо це буде можливо 

 

A cumplimentar EXCLUSIVAMENTE por la Administración  Заповнюється ВИКЛЮЧНО адміністрацією▼ 


 Cambios de centro docente realizados de oficio por la dirección provincial de educación en beneficio del alumnado. 
(indicar causa a continuación y anexar informe detallado del inspector del centro en que se encuentra escolarizado el alumno sobre la adecuación de la medida) 

 

Declaraciones, autorizaciones y firmas 

Декларація, повноваження та підпис 
DECLARAN bajo su responsabilidad la veracidad de los datos recogidos en esta solicitud, y conocer y estar conformes con los aspectos recogidos en la información básica de los centros solicitados al respecto de lo enunciado en el artículo 14 de la Orden 
EDU/70/2019. 

ЗАЯВЛЯЮТЬ під свою відповідальність достовірність даних, зібраних у цій заявці, а також знаю та погоджую з зібраними основними інформаційними аспектами, включеними , що є включені у       

запитуваних центрах, стосовно твердження у статті 14 Наказу EDU / 70/2019. 

AUTORIZAN al director o titular de los centros docentes solicitados a publicar mediante listados de adjudicación, los datos identificativos del alumno. 

ПОВНОЖИТИ директора або власника освітніх центрів, застосувати для опублікування, за допомогою списків нагород, ідентифікаційні дані студента. 

TRATAMIENTO DE DATOS. Los datos de carácter personal facilitados en este formulario serán tratados por la Dirección General d e Centros, Planificación y Ordenación Educativa con la finalidad de gestionar el proceso de admisión. El  tratamiento de estos 
datos es necesario para el cumplimiento de una misión realizada en interés público o en el ejercicio de poderes públicos conferidos al responsable del tratamiento. Sus datos no van a ser cedidos a terceros, salvo obligación legal. Tiene derecho a 
acceder, rectificar y suprimir los datos, así como otros derechos recogidos en la información adicional. Puede consultar la i nformación adicional y detallada sobre protección de datos en la Sede 
Electrónicawww.tramitacastillayleon.jcyl.esyenelPortaldeEducaciónhttps://www.educa.jcyl.es/es/temas/admision-alumnado-centros-docentes-castilla-leon 

ОБРОБКА ДАНИХ. Персональні дані, надані в цій формі, будуть оброблятися Dirección General de Centros, Planificación y Ordenación Educativa (Головним управлінням освітніх центрів, планування та 

управління) з метою управління процесом вступу. Обробка цих даних необхідна для виконання місії, яка виконується в суспільних інтересах або для здійснення публічних повноважень, наданих розпоряднику 

даних. Ваші дані не будуть передані третім особам, за винятком юридичних зобов’язань. Ви маєте право на доступ, виправлення та видалення даних, а також інші права, включені в додаткову інформацію. Ви 

можете ознайомитися з додатковою та детальною інформацією щодо захисту даних у Sede Electrónica (електронний кабінет) www.tramitacastillayleon.jcyl.es y en el Portal de Educación 

https://www.educa.jcyl.es/es/temas/admision-alumnado-centros-docentes-castilla-león 

 

La presentación de esta solicitud implica el desistimiento de cualquier otra presentada anteriormente. 
Подання цього запиту означає відкликання будь-якого іншого, поданого раніше. 

En ,a de de20 . 
                                                                                          В                        (вкажіть місто)                           (день)                   (місяць)                     (рік) 

  El solicitante1º заявник 1-й El solicitante2º заявник 2-й 

 

Fdo.:  
(Прізвище, ім’я та підпис ) 

 

Fdo.:  
(Прізвище, ім’я та підпис) 
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